
ME
NU

ANTIPASTI
DI TERRA

ANTIPASTI
DI MARE

Acqua 75cl €3
Water 75cl €3 
 
Coperto €3
Cover charger €3
Contorni del giorno €6
Sidedishes of  the day €6

Girello di vitello in salsa tonnata 3.4.12
Veal in tuna sauce

Il tris di battute a coltello 3.6.7.10
The tris of  beef  tartare

Selezione di salumi italiani e formaggi servito con i
nostri sott’oli e composte 7.9.10.12
Cold cuts selection and local pecorini cheeses served
with our mixed pickled vegetables and our compote

Il nostro crudo di mare *  2.4.7.14
. prodotti freschi in base alla disponibilità del giorno .
Our raw sea food
. fresh produce according to the availability of  the day . 

Tataki di tonno con maionese alla soia ed
 insalatina mista * 3.4.6.9.10.11
Tuna tataki with soy mayonnaise and mixed salad

Polpo croccante su passata di ceci * 1.2.4.14
Fried octopus with chickpeas cream

Parmigiana di melanzane e gamberi * 1.2.7
Eggplants and shrimps parmigiana

Bis di panini gourmet di nostra produzione *
1.3.4.6.7.10
. Burrata, acciughe e pomodorino secco
. Tonno cotto a bassa temperatura, maionese alla
senape e cipolle caramellate
Bis of  homemade gourmet buns
. Burrata cheese, anchovies and dry cherry tomatoe
. Low cooked tuna served with mustard mayonnaise
and caramelized onions

€15

€20

€15

€15

€15

€15

€15

da€20
a €35

Questo menù contiene allergi e non garantiamo
la non contaminazione crociata, per tutela di entrambe le parti,

il cliente ha l’obbligo di comunicare allergie ed intolleranze al personale di sala



Tortelli maremmani fatti a mano al ragù  1.3.7
Homemade tortelli served with ragout sauce

I nostri paccheri 1.7.8
Paccheri with our recipe 

Spaghetti alla chitarra (n54 Pastificio Cav. Cocco)
con burrata affumicata, bottarga di muggine e
battuto di alici appassite in padella 1.4.7
Chitarra spaghetti (n54 Cav Cocco pasta factory) with
smoked burrata cheese, mullet bottarga and pan-fried
finely chopped fresh anchovies

Fusillone (n86 Pastificio Cav. Cocco) pomodorini, capperi,
olive e cubettata di tonno fresco  1.4
Fusillone (n86 Cav Cocco pasta factory) with cherry
tomatoes, cappers, olive and diced fresh tuna

Risotto (Az. Agr. Margherita) ai gamberi
mantecato al lime*  2.4
Lime-infused risotto (Az. Agr. Margherita) with prawns

Coniglio in porchetta con verdure di stagione
Rabbit wrapped in bacon with seasonable vegetables

Tagliata di manzo con patate al rosmarino
Cut of  beef  with rosmary potatoes

Baccalà gratinato al forno con scaglie di mandorle e
vellutata di zucchine * 1.4.8
Gratinated codfish with almond and courgettes cream

Orata scottata con insalatina di pesca, sedano e
mela verde * 4.9
Seabream fillet with peach, celery and green apple salad

Seppie grigliate con verdure di stagione e acciugata * 4.14
Grilled squid with seasonable vegatables and Tuscan
anchovies sauce
 
Granfritto di mare con verdure fritte * 1.2.4.14
Mixed fried seafood with fried vegatebles

€14

€15

€15

€20

€20

€15

€20

€18

€20

€18

€15

PRIMI

SECONDI

*In caso di mancanza di prodotti freschi verrano usati prodotti congelati o abbattuti.
*In case of lack of fresh products we will use frozen product.

Questo menù contiene allergeni, per chiarimenti contattare il personale di sala.
This menu contains allergens for more clarification contact our service staff.
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